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Abstract. The article studies the imperative, one of the most significant linguistic means of expression of
incentive in the German language. Traditionally the imperative belongs to forms of a verbal mood and is a
morphological unit. Forming a special type of the sentence, an incentive sentence, the imperative can also
be recognized as a syntax unit. The paradigm of the imperative in a narrow sense consists of the forms of
the 2" person singular and plural. In a broad sense it also includes polite forms (with Sie pronoun) and
forms of joint action (with wir pronoun). From the semantic point of view, the imperative has such features
as deictivity, controllability of action, beneficiation, subordination, aim-orientation and futurity. The
imperative is involved in the considerable repertoire of speech acts. In the studied corpus of examples
extracted from direct speech of characters of fictional discourse it is frequent in such speech acts of
incentive character as request, advice, demand, order, permission, offer, invitation and some other. Besides,
it is widespread in the contactive and metacommunicative speech acts which are characterized by the
blurred imperativeness. In rare cases the imperative can be involved in the non-incentive speech acts of the

modal-evaluative and informing character.

1 Introduction

The anthropocentrism of the modern linguistic paradigm
focuses attention of researchers on studying the person
as a subject of thought and speech and, therefore, places
communicative behavior of the person into the center of
consideration. Among the most important features of
communicative behavior of the person is the expression
of incentive to action. The incentive to the action can be
expressed by various means. One of the main means of
its expression is the imperative.

The imperative plays a vital role in the organization
of interpersonal communication in a natural language.
The functional importance of the imperative is illustrated
by the fact that forms of the imperative can be referred to
the language phenomena of universal character as they
are presented in the majority of languages of the world
[1,2].

It can be argued that the genesis of language itself
began with the use of imperative statements [3, 4].

The present article considers the main characteristics
of the imperative in the German language, in particular,
the structure of the paradigm, as well as specifics of the
semantic and pragmatic functions of the imperative in
the direct speech of the German fictional discourse.

2 Grammatical status of the imperative

A large number of works are devoted to studying the
imperative. In spite of the fact, its grammatical status
still remains a subject of numerous discussions.
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According to the traditional point of view, the
imperative is a verbal mood along with the indicative
and conjunctive. The mood is understood as a
grammatical way of expressing the attitude of the
utterance towards reality from the point of view of the
speaker [5].

The speaker usually estimates the contents of the
utterance as corresponding to reality or as unreal [6].

Probably, in this regard, in the second half of the
20th century linguistic studies began to appear in which
the imperative was excluded from the system of moods
[e.g., 7, 8, 9]. The matter is that unlike the indicative and
conjunctive the imperative does not deal with
"evaluation of reality of an utterance".

The imperative is tied to imperative communicative
type of the sentence, thus joining the opposition
"narration-question-requirement" rather than expressing
real or unreal situation. Unlike forms of the indicative
and conjunctive the imperative cannot form the complete
predication assuming the existence of both a predicate,
and a subject in the sentence.

In a number of works the imperative is treated as
“half-mood”, and the form of the imperative is
considered as "semi-finite" [10 11, 12]. This position is
explained by the fact that the imperative in German
demonstrates features of both personal and impersonal
forms. It does not change persons (as only the form of
the 2" person is recognized as imperative in a narrow
sense), but it has several forms: Sprich! vs. Sprecht! The
imperative is similar to impersonal forms in the fact that
it is not usually connected with a personal subject in the
sentence.
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Thus, on the one hand, forms of the imperative can
be recognized as verbal forms, on the other hand, the
existence of the properties other than forms of the
indicative and a conjunctive are obvious.

Since the imperative in German forms one of
communicative types of the sentence, it can also be
qualified as a syntax unit, making along with narrative
and interrogative sentences (in which forms of an
indicative and a conjunctive are used) a special syntactic
category [e.g., 9]. Probably, in this regard, W. Abraham
considers the imperative as "a sentence mood"
(Satzmodus) while the indicative and conjunctive are
considered as “a verb mood” (Verbmodus) [13].

The above-mentioned facts indicate that the
imperative  represents a  special  grammatical
phenomenon related both to the field of morphology and
to the field of syntax.

The typical (prototypical, canonical) forms of the
imperative not only in the German language, but also in
many other languages of the world are forms of the 2™
person singular and plural [14], they form an imperative
paradigm properly.

These forms in German are functionally adjoined by
the imperative forms of politeness, representing the
syntactic structures including a verbal form and a polite
form of a personal pronoun in postpositions (Machen Sie
die Tiir auf!) and also by forms of "joint action", i.e.
forms of the 1* person plural with wir pronoun (Machen
wir das!).

These forms are sometimes included by linguists into
the imperative paradigm, making it very inhomogeneous
from the structural point of view. The example of an
expanded paradigm is the imperative paradigm of F.
Simmler which includes: 1) imperative of the singular
(Geh!); 2) imperative of the plural (Geht!); 3) imperative
of a polite distance (Gehen Sie!); 4) imperative of a
reduced distance (Gehen wir ins Bett und werden schnell
gesund! — the doctor addresses the patient) [15]. Beyond
the scope of a paradigm F. Simmler leaves, however, the
forms of an exhortative (Gehen wir ins Kino!) in which
the speaker is included into the list of performers of the
action. At the same time, these forms can also join the
imperative paradigm due to the presence of incentive
semantics [see, e.g.: 16].

Thus, the question of the structure of an imperative
paradigm in German should be considered open. The
paradigm in a narrow or general sense includes only
forms of the 2" persons singular and plural. The
paradigm in the broadest sense can include at least two
more syntactic structures having imperative meaning.
Such approach, on the one hand, compensates the
correlation with the first person (the invitation to a joint
action), which is absent in the imperative in traditional
understanding, on the other hand, the polite form of the
address to the second person necessary for situations of
official communication is introduced into a paradigm.

3 Semantics of the imperative

Following Yu.P. Knyazev we will consider the speech
causation of reality change to be the most specific

component of the meaning of the imperative [17]. "The
Speaker, by the fact of the utterance, tries to cause
fulfilment of some action (explicitly indicated in this
utterance)" [4].

The imperative forms cannot be considered real or
unreal as they do not express any fact which can be
characterized as real or unreal [e.g., 1]. However, the
attempts to refer the imperative to a realis (in the
broadest sense) [18], or, on the contrary, to irrealis [2,
19] are made in linguistic literature. The imperative can
also be associated with the meaning of potentiality,
connecting irreality with reality, i.e. converting some
unreal situation into real [20].

The sphere the imperative’ use is usually limited only
to situations of immediate communication, which
evidently indicates a deictic character of imperative
forms [about deixis see: 21].

A number of restrictions are connected with
orientation of the imperative in a speech situation and its
deictivity:

1. the use in the form of the 2" person without a
subject, in view of redundancy of the latter,

2. non-use in the indirect speech,

3. impossibility of being used in a subordinate
clause.

The utterance with the imperative presupposes the
existence of the addressee of will (the listener) in a
communicative situation along with the addresser (the
speaker), but the response is not required from the
former. The reaction of the listener can be limited to the
fulfillment of the action.

Expressing his will, the speaker also acts as the
controller of the situation; he believes that the listener
can perform the action being discussed. In this regard in
many languages of the world we can find restrictions in
formation of imperative forms from the verbs
designating uncontrollable actions [22].

Imperative  utterances are characterized by
beneficiation, because as a result of the fulfillment of the
action a new situation arises that can be treated in
advantage of a) the speaker, b) the addressee, c) both, d)
all participants and witnesses of the imperative act [23].

The use of the imperative is also connected with the
concept of subordination, as the speaker, expressing his
will, puts himself above or, on the contrary, lower in
status than the listener.

And, finally, the use of the imperative correlates with
the concept of the aim which is pursued by the speaker
while committing the imperative speech act. The purpose
is execution of any action to which the speaker induces
the other person, or, on the contrary, prevention of the
undesirable action.

All features of semantics listed above as well as the
cases of usage of the imperative connect it directly with
the area of the future, as the situation discussed in the
imperative sentence has to take place after the moment
of speech.

The German imperative has no grammatical category
of time. The lack of special grammatical category of
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time is connected with the fact that imperative function
eliminates the "freedom of alternation of tenses" which
is caused by the indicative [23] and also by the
conjunctive — to some extent.

Nevertheless, some researchers pay attention to
temporal variability in the use of the imperative, for
example, present-futurity perspective of imperative
situations [23, 24].

The present as temporary characteristic of the
imperative is accepted because the imperative is focused
on a communicative situation in the present, where the
will expression is formulated. Yet, the action discussed
in the utterance belongs either to the future proper, to the
future resulting from the present, or to the future as one
of the time spans forming the meaning of timelessness.

The action named as an imperative form is not given
as objective reality at the moment of expressing the will.
Otherwise the need to appeal to the interlocutor with
order, request, advice etc. becomes irrelevant. For
example, it is senseless to address the standing person
with such will expression as Get up! Therefore, when
determining temporal localization of the imperative
action, it is logical to recognize that it is not objective
reality at the time of will expression, and the addressee
can execute the speaker’s will after some period of time.
The duration may vary from few seconds to several
years [25].

Difficulties arise with the definition of a major
meaning of the imperative. It is often understood as the
order [e.g.: 26]. We can additionally distinguish
particular semantic interpretations of utterances with the
imperative meaning being the result of the interaction of
this meaning with the situations arising when
imperatives are uttered.

S. Heinold notes the meaning of order / requirement
(Steh auf!), request (Geh bitte heim!), ban (Fass das
nicht an!), wish (Werde schnell gesund!), advice (Nimm
lieber die frische Hefe, um den Kuchen zu machen!)
[26]. In "Grammatik der deutschen Sprache" we can also
find information about the use of the imperative for
expression of concession (Besitze ruhig ein grofes
Vermogen. Es wird dir sicherlich nichts niitzen) and
condition (Besitze Geld und du hast Einfluss) [11]. There
is an opportunity of interjectional use of the imperative
(Geh! Komm! Warte! Halt!), and of narrative use (4ber
Moritz aus der Tasche zieht die Flintenpulverflasche und
geschwinde — stopf, stopf, stopf — Pulver in den
Pfeifekopf) [26].

The range of meanings within the frame of
imperative semantics is so wide that it is difficult to be
fully described. The solution to this problem was offered
by V.S. Hrakovsky. He supposed that in each concrete
language the number of semantic interpretations of
imperative sentences equals to the number of
nonsynonymous verbs of speech causation, which are
presented in this language (to order, to resolve, etc.)
[27].

The complexity in the semantic analysis of the
imperative is also connected with the large number of
synonyms practically in all languages, including
German. It is possible to explain the competing forms of
expression of imperative semantics drawing on various

bases. Social status of participants of the speech act and
specifics of communicative situation play an important
role. As well as the aspiration to gradation of degree of
directive force of the utterance. It is known that
expression of the order or requirement in a categorical
form can be face-threatening for the addressee and can
cause various undesirable consequences. Therefore the
addresser is forced to construct the utterance in the most
effective way so that it is not followed by the "loss of the
face" by the addressee. Only then the principle of "social
interaction” is completely observed.

The back side of this principle is the variety of means
of expression of incentive semantics. The most frequent
imperative synonyms in German are: a) constructions
with modal verbs (Du sollst mir helfen!), b) infinitive
forms (Einsteigen!), c) Prasens and Futur I (Du gehst
schlafen!), d) Konditionalis I (Wiirdest du mir bitte
helfen?), e) forms of participle perfect (Stillgestanden!).
The synonymy is observed also at the syntactic level:
verbless offers (Vorwdrts! Halbes Pfund Brot!),
subordinate clauses with conjunction dass (Dass du mir
sofort schlafen gehst!) and some other constructions.

It is noted that the European languages developed a
considerable repertoire of the means capable of
expressing the imperative meaning [22]. In a sense the
structure of these means reflects the social structure of
society as imperatives are embedded into cultural
practices and reflect societal structures [22].

4 Speech acts with the imperative

Semantics of the imperative is specified in speech acts in
which it is used. For the analysis of speech acts with
participation of the imperative we have chosen three
works of modern fiction writers: Ch. Hein "Landnahme"
(2005), D. Kehlmann "Ruhm" (2009) and I. Noll
"Ehrenwort" (2010) with a number of pages totaling to
922, written in German. In these works direct speech of
characters was extracted, then, using the method of
continuous selection, more than 300 examples with
imperatives were chosen.

According to empirical data, the imperative, to which
we refer forms of the 2™ person singular and plural,
forms with a pronoun of the 1% person plural wir and
polite forms with Sie, has occurred in the following
speech acts: requests (108 cases of the use), advice (49),
demand (27), consolation (13), order (12), permission
(10), offer (10), entreaty (8), invitation (8), persuasion
(6), wish (6), threat (6), instruction (5), command (4),
warning (2), consent (2), appeal (2) encouragement (1),
refusal (1), assignment (1).

It is obvious that the imperative is typical first of all
for speech acts of imperative character in which the
speaker demonstrates his will with the purpose to
produce an impact on the listener (the addressee of the
will) and to induce him to perform certain actions, or to
refuse to carry out this act.

The addressee can be obliged to execute the will of
the speaker (command, order, demand, assignment). The
necessity of fulfillment of the action is usually connected
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with the fact that the addressee for some reason depends
on the speaker. E.g.:

Order:

The mother to the son: «Stell die Heizung auf
Sparflamme, Ende Februar friert es nicht mehr iiber
Nacht!, befahl sie.» (Noll, 25)

Adults to children: «Da werden sie nicht viele von
uns finden, Junge. Gut, dass du es uns gesagt hast, nun
verschwindet. Das ist hier nichts fiir Kinder. Haut ab.»
(Hein, 181)

The teacher to the pupil: «Steh auf, wenn ich mit dir
rede. Und sieh mich an.» (Hein, 2005)

Demand:

The grandfather to the daughter-in-law and to the
grandson: «Bringt mich wieder in mein Bett!» (Noll,
113)

Father to son: Harald stellte wiitend den Ton ab, der
Alte protestierte. «Mach sofort wieder an! llse liest mir
gerade vom Lumpengesindel vor!» (Noll, 145)

The necessity to fulfill the will of the speaker
increases the level of categoricalness of the utterance,
this is possible not in each case of expression of
imperativeness and may be face-threatening for the
supposed performer of the action because he is lower in
the status or position than the speaker.

Probably, the fact that a significant number of speech
acts of imperative character do not presuppose
obligatory execution of action by the addressee is
explained by it. The speaker allows the addressee a
certain freedom of choice, which is revealed in the
opportunity to refuse to fulfill the action for various
reasons. In such cases speech acts with imperatives can
be differentiated depending on the fact in whose interests
the action will be fulfilled.

The addressee can fulfill the will of the speaker for
the benefit of the speaker (request, entreaty, appeal,
threat), in his own interests (advice, instruction,
warning, permission, encouragement, consolation) or
both in his own interests and in interests of the speaker
(invitation, offer).

The listed speech acts can be followed by naming the
reasons or motives of the required action from the point
of view of the speaker. Thereby the speaker provokes
and pushes the listener to fulfill the action which he is
interested in.

Request: «Bitte, mach die Tiir fest zu, damit die
Wellensittliche nicht fortfliegen.» (Noll, 33)

Entreaty: «Bitte helfen Sie mir!y ... «Mein Gott,
endlich! Bitte helfen Sie mir». (Kehlmann, 2009)

Threat: «Verschwinde, du kleiner Bastard, eh mir
die Hand ausrutscht. - Nein, solch ein Bengel. Den
miisste man mal iibers Knie legen.» (Hein, 167)

Warning: «Das ist keine gute Idee. Ich meine, wenn
wir hier stehen und zuschauen, kann uns keiner an den
Wagen fahren. Aber wenn wir zu denen gehen, das ist
ganz etwas anderes. Wenn das einer von der Schule
erfihrt, und genau das wird passieren, dann mach dich
auf was gefasst.» (Hein, 180)

By means of the imperative the speaker can also
induce the addressee to fulfill the action for the benefit
of the addressee. In this case he demonstrates his interest

in the fate of the listener, acting as an adviser, an
authoritative expert, a mentor or an assistant.

By this the speaker demonstrates the addressee that
he knows (or thinks that knows) the best solution to the
problem in the situation.

Advice: «Jetzt bleib mal zwei Tage im Bett, dann bist
du wieder fit.» (Noll, 323)

Der Polizist warf einen Blick zu seinem Kollegen,
der abfillig mit der Hand winkte. «Also, verschwindet.
Und ich gebe euch den guten Rat, lasst euch heute nicht
mehr auf der Straf3e blicken. Wenn ich euch noch einmal
aufgreife, nehme ich euch mit. Ist das klar?» (Hein, 174)

Permission: «Nimm dir, was dir gefillt«, sagte ich,
»du wirst ja ein paar kleine Vorlieben haben, oder?y
(Hein, 285)

Instruction: «Darum musst du dich vorher
kiimmern. Wenn du die Adresse bekommst, dann besorge
dir einen Stadiplan oder irgendetwas Ahnliches. Und
prdg dir alles ein. Nie jemanden fragen, auch nicht in
Berlin. Mit keinem sprechen, nicht auffallen, keiner soll
sich an dich erinnern.» (Hein, 246)

Consolation: «Machen Sie sich keine Sorgen», sagte
Jenny, «den kriegen wir schon wieder hin!» (Noll, 69)

Encouragement: «Opa, reg dich nicht so auf, alles
wird gut ...» (Noll, 327)

The imperative often forms speech acts, where not
only the listener is expected to participate in the action,
but the speaker as well. The speech acts of invitation and
offer could be given as examples. They have much in
common and are hard to distinguish in speech:

Invitation: ... dass Bernhard eines Tages ... nach
dem Unterricht zu mir sagte: «Komm, gehen wir zum
Fluss. Oder musst du gleich nach Hause?» (Hein, 85)

Offer: «Machen wir fiir heute Schluss. Mir ist der
Spaf3 vergangen.» (Hein, 346)

The invitation can be treated as a request to take part
in something, to be engaged in something. The offer
should be considered as granting the addressee an
opportunity to choose for execution of any action in the
future. However, the offer unlike the invitation does not
necessarily assume partnership of the speaker and can be
aimed only at the listener. Besides, the invitation to
greater extent obliges to action, than the offer.

Quite often the imperative is used in the contactive (8
cases of the use) and metacommunicative (20) speech
acts. We have attributed greeting, farewell, presentation
/ acquaintance, giving greetings/regards to somebody
and also wishes in congratulations to contactive speech
acts with the imperative which are regarded as speech
clichés:

«Griif Rieke von mir.» (Hein, 287)

Metacommunicative speech acts are presented
mainly by the imperative structures designed to draw
attention or to keep interest towards the main speech act
of the utterance:

«Stell dir vor, er will wieder heiraten!» (Noll, 126)

«Sag mal, du hast doch Abitur und kionntest
studieren, willst du allen Ernstes Altenpfleger werden?»
(Noll, 168)

«Denk dir», sagte sie und lachte herzlich, «ich war
mit Harald iibers Wochenende in Baden-Baden...»
(Noll, 259)
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«Vergiss nicht, ich habe es schon erlebt. Ich weif3,
wie es ist, ein Brand.» (Hein, 336)

The function of contactive and metacommunicative
utterances is the phatic one. It serves communication,
helps to establish, maintain and terminate the speech
contact. Imperative semantics here has a blurred
character. In this regard P. Auer believes that the use of
the imperative for maintenance of interest to the main
utterance (i.e. in metacommunicative speech acts) is a
result of process of grammaticalization of the imperative,
when on the basis of the imperative mood a discursive,
or text forming marker develops [28].

More rarely the imperative is used in non-imperative
speech acts, for example, in speech acts of modal and
evaluative character (persuasion and wish), where the
opinion on the forthcoming action or event is expressed
and their evaluation is given [29].

The wish implies positive evaluation of the desirable.
It can be individualized or have a form of a speech cliché
or a ritual (a wish of good luck, a good trip, etc.). In the
latter case the wish can also be referred to contactive
speech acts:

«Schlaf gut, Opa», sagte Max und 16schte das Licht.
(Noll, 2010)

In the speech act of persuasion the speaker by means
of words tries to make the listener believe him. Usually
this speech act is complex in its structure. The
imperative plays here a role of one of the components
adding the convincing effect. In this regard the
imperative can repeatedly be used within this speech act:

Plotzlich legte sich eine Hand auf meine Schultern,
ich fuhr herum, neben mir stand Herr Frieder, ein
Arbeitskollege von Vater (...). «Komm, Jungchen, wir
gehen jetzt», sagte er. Ich schiittelte den Kopf und wand
mich aus seinem Griff. «Kommy, sagte er nochmals,
«etzt ist der Spaf; vorbei. Ab jetzt wird es ungemiitlich.»
Er sagte es so leise und eindringlich, dass ich unsicher
wurde und mich nach Bernhard umsah. «Man muss
immer wissen, wann Schluss ist. Komm.» (Hein, 182)

Even less often the imperative forms speech acts of
the informing character (in our empirical material these
are consent and refusal). In these speech acts the
imperative most often acts as an additional element,
focusing the listener on the main part of the future-
oriented speech act [29].

Consent: «Na geh schony, sagte ich schlieBlich, «ich
pass hier auf» (Hein, 2005)

Or it is "tied" to concrete lexical filling of the
utterance.

Refusal: Ich wollte ihn zum Abschied kiissen, er
driickte mich zuriick. «Lass das sein. Nicht hier auf der
Strafse, Kathi.» (Hein, 2005)

In formation of the majority of the listed speech acts
the imperative competes with some other linguistic
means. As the actions being the basis of the imperative
utterances refer to the future, the linguistic units with
future semantics capable of expressing motivation can
act as competitors of the imperative.

An opportunity to replace the imperative with other
linguistic means does not deny the fact that the
imperative is a neutral form of imperativeness and that it
takes the leading role in expression of imperative

semantics in the direct speech of characters in the
fictional discourse [30]. According to the empirical data
and the result of analysis the imperative is the most
frequently used linguistic means in speech acts of
request, advice, demand, consolation, order, entreaty,
invitation, wish, appeal, command, as well as in the
contactive and metacommunicative speech acts. It is also
commonly used in speech acts of permission, offer,
threat and instruction.

5 Conclusion

The specifics of semantics and pragmatics of the
imperative, mainly its orientation to the situation of
immediate communication with the purpose to change
the reality (performance or prevention of any action from
the addressee of will), make the imperative one of the
most significant verbal forms of expressing incentive to
the action in the direct speech of characters in the
German fictional discourse.

Categorial characteristics of the imperative indicate
its morphological properties (one of the verb moods),
and syntactic properties (it is used in a special
communicative type of sentence, — incentive sentence).
In this regard the imperative paradigm becomes also
variable. In a narrow sense the imperative includes only
forms of the 2™ person singular and plural. In a broad
sense the forms of the imperative of a polite distance
(with Sie) and forms of exhortative sense (with wir) also
belong to the imperative paradigm. In respect of
semantics the imperative is one of the neutral means of
imperative semantics expression.

Along with an imperative the imperative meaning
can be expressed by some other linguistic means (f.e. by
Prasens, Futur I, modal verbs, infinitive forms, forms of
participle perfect), which also actualize the semantics of
future time. This demonstrates the existence of the
explicit competition in the semantic zone of
imperativeness, on the one hand, and the bond of
imperativeness and futurality on the other hand.

The analysis of the direct speech of characters in the
fictional discourse showed that the imperative differs
from the competitors not only in relative neutrality of
expression of the imperative meaning, but also in its high
frequency: approximately 40% of cases of expression of
imperativeness. The imperative is involved and
represented practically in all speech acts of imperative
character. The form of the imperative is frequent also in
speech acts of contactive and metacommunicative
character with blurred imperativeness. The width of
semantic range and pragmatical multifunctionality of the
imperative also allow using it in non-imperative speech
acts of the modal and evaluative character.
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